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Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, February 20th, 2022 

Sunday of the Prodigal Son 
Leo, bishop of Catania in Sicily; Venerable Vissarion the Great of Egypt; Agathon, pope of 

Rome  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 !هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا 

Troparion of the Resurrection (Tone Two) 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath 

the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory 
to Thee.  

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أيُّها الحَياةُ الذي لا يموت، حينئذٍ أمَتَّ الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ 
ماوِيين: أيُّها المسيحُ الإله، مُعْطي الحَياةِ المَجْدُ   .لك الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ الثَّرى، صَرَخَ نَحْوَكَ جَميعُ القُوَّاتِ السَّ

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  
في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 

 الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن. 

Kontakion for the Prodigal Son (Tone Three) 

Foolishly I sprang away from Thy great fatherly glory, and dispersed in wicked deeds the  
riches that Thou didst give me. With the Prodigal I therefore cry unto Thee now: I have sinned 
against Thee, O compassionate Father. But receive me in repentance; make me as one of Thy 

hired servants, O Lord.  

اطِرِ إليكَ أهْ  دْتُ غِناكَ الذي أعْطَيْتَ، فَبِصَوْتِ الإبنِ الشَّ : تِفإذْ عَصَيْتُ مَجْدَكَ الَأبَويَّ بِجَهْلٍ، وبالمَعاصي بَدَّ
ؤوف، خَطِئْتُ نَحْوَكَ، فَتَقَبَّلْ منّي التَّوْبَةَ واجْعَلْني كَأَحَدِ أُجَرائِكَ.  أيُّها الأبُ الرَّ
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  Epistle for the Sunday of the Prodigal Son 

 لِتكَُنْ يا رَبُّ رحمتَكَُ عَلَينْاَ.
ديقونَ بالرَّب.  إبتهَِجوا أيُّها الصِّ

لو   لو   وللِأ اى س سس يسِ بوللسوسَ الوَُ فَصْلٌ مِنْ رِسَالَةِ القدِ 
 أهْلِ كلرنثسلس.

نِ لِااي وَلَااكِاانْ لاايْااَ  كُاالُّ مَاايْحٍ  يااا إخْااوَةُ، كُاالُّ مَاايحٍ مُاابَااا
نِ لِي ولَكِنْ لا يَتَسَلَّطُ عالايَّ مَايْحن.  يُوافِق، كُلُّ مَيْحٍ مُبَا
إنَّ الأطعِمَةَ لِلْجَوْفِ والْجَوْفَ لِلَْْطْعِمَةِ، وَسَيُبِيدُ اُلله هَاذِِِ 
وَذَاك. أمَّا الجَسَدُ فَلَيَْ  لِلْزِنَى بَلْ لِلْارَّبِّ والْارَّبُّ لِالْاجَاسَادِ، 
تِاهِ. أمَاا  اا بِاقُاوَّ واُلله الَّذي أقامَ الارَّبَّ سَايُامِايامُاناا نَاحْانُ أيَّْت
تَااعْاالَاامُااونَ أنَّ أجْسَااادَعُاام هِاايَ أعََّْاااحُ الْاامَااساايااحِ  أفاا خُااذُ 
أعَََّْاحَ المَسِيحِ وأَجعَلُ مِنْهَا أعَََّْاحَ زِنَاى  حَاامَاى. أمَاا 
ا   ا وَاحِادت تَعْلَمُونَ أنَّ مَنِ اقترَنَ بِزانيةٍ صَاارَ وَييَااهَاا جَسَادت
اا الَّاذِي  ا." أمَّ ا وَاحِادت لِأنَّهُ قَدْ قِيلَ: "يَصِايارُ كِالَاهُامَاا جَسَادت
نَاى.  ا. أهُرُبُوا مِنَ الزِّ ا وَاحِدت َ فَيَكُونُ مَعَهُ رُوُحت يَقْتَرِنُ بالرَّبِّ
فإِنَّ كُلَّ خَطِيئَةٍ يَفعَلُهَا الِإنْسَانُ هِايَ فِاي خَاارِاِ الاجَاسَادِ، 
. أَمَااا تَااعْاالَاامُااونَ أنَّ  ااا الاازَّانِااي فَااإِنَّااهُ يَااْ ااطَاااُ إِلَااى جَسَاادِِِ أمَّ
وِِ القُدُسِ الَّذِي فِيكُمْ الَّاذِي نِالْاتاُمُاوُِ  جَسَدَعُمْ هُوَ هَيْكَلُ الرُّ
مِنَ اِلله وأنَّكُمْ لَسْتُمْ لِأنْافُاسِاكُامْ  لِأنَّاكُامْ قَادِ امْاتاُرِياتاُمْ بِاثَامَانٍ 

دُوا اَلله فِي أَجْسَادِكُمْ وَفِي أَرْوَاحِكُمُ الَّتِي هِيَ لِلِ.   فمَجِّ

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not 
all things are expedient. All things are lawful 
for me, but I will not be brought under the au-
thority of anything. Foods are for the belly, 
and the belly for foods; but God will destroy 
both it and them. Now the body is not for for-
nication, but for the Lord, and the Lord for the 
body; and God both raised up the Lord, and 
will also raise us up through His power. Do 
you not know that your bodies are members of 
Christ? Shall I therefore take away the mem-
bers of Christ, and make them members of a 
harlot? God forbid! Or, do you not know that 
he who is joined to a harlot is one body with 
her? For, “The two,” He says, “shall become 
one flesh.” But he who is joined to the Lord is 
one spirit. Flee fornication! Every sin that a 
person commits is outside the body, but who-
ever commits fornication sins against his own 
body. Or, do you not know that your body is a 
temple of the Holy Spirit within you, whom 
you have received from God, and that you are 
not your own? For you were bought with a 
price; therefore glorify God in your body and 
in your spirit, which are God’s.  

Gospel for Sunday of the Prodigal Son 

 ، يسِ للقا الإنْجيلِيِ  البَشيُِ يُفٌ مِنْ بِشَارةِ القِد  فَصْلٌ شَ
 التِ لْميذِ الط اهُ.

قاااَ  الاارَّبُّ هَااذا الاامَااثَاال: "إنْسااانن كااانَ لَااهُ ابْاانااانِ، فَااقاااَ  
أَصْاارَاارُهُاامااا لِأَباايااهِ: يااا أبااتِ، أعَْااطِاانااي الاانَّااصاايااَ  الااذي 
ني منَ الماِ .  فَقَسَمَ  بَيْنَهُما مَعيشَتَهُ.  وبَعْدَ أيامٍ   يَُ صُّ

The reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. Luke. (15:11-32) 
The Lord spoke this parable: “There was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, ‘Father, give me the 
share of property that falls to me.’ And he   
divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he had 
and  took  his  journey  into  a far country,  and  
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غَيْرِ كَثيرَةٍ، جَامَاعَ الابْانُ الَأصْارَارُ كُالَّ مَايْحٍ لَاهُ، وساافَارَ 
اا  إلى بَلَدٍ بَعيدٍ، وبَذَّرَ مالَهُ هُناكَ عائِشات في الَ الاعَاةِ. فَالَامَّ
أَنْفَقَ كُلَّ مَيْحٍ لَهُ، حَدَثَتْ في ذَلِكَ البَالَادِ مَاجااعَاةن مَاديادَةن، 
فَأَخَذَ في العَوَزِ. فَذَهََ  وانََّْوى إلى واحِادٍ مِانْ أهَْالِ ذَلِاكَ 
البَلَدِ، فَأَرْسَلَهُ إلى حُقولِهِ يَرْعى خَنازير. وكانَ يَشْاتاَهاي أَنْ 
يَمْلََْ بَطْنَهُ مِنَ ال رْنوبِ الذي كانَتِ الَ نازيرُ تاَأْعُالُاهُ، فَالَامْ 
. فَارَجِاعَ إلاى نَافْاسِاهِ وقااَ  "عَامْ لِأَباي مِانْ أُجَارَاحَ  يُعْطِهِ أَحَدن
يَفَُّلُ عَنْهُمُ الُ بْزُ، وأَنا أهَْلِكُ جاوعاات. أَقاومُ وأَمَّْاي إلاى 
امااحِ وأمَاامَاكَ،  أبي وأَقوُ  لَهُ "يا أبَتِ، قَدْ أَخْاطَاأْتُ إلاى السَّ
ولَسْتُ مُسْتَحِقّات بَاعْادُ أَنْ أُدْعَاى لَاكَ ابْاناات، فَااجْاعَالْاناي كَاأَحَادِ 
أُجَرائِكَ." فَقامَ وجاحَ إلى أبيهِ. وفيما هُوَ بَاعْادُ غايارُ بَاعايادٍ، 
رَآُِ أَبوُِ، فَاتاَحَانَّانَ عَالَايْاهِ وأَسْارَقَ وأَلْاقاى بِانَافْاسِاهِ عالاى عُانُاقِاهِ 
امااحِ  وقَبَلَّهُ. فَقاَ  لَهُ الابْنُ: "ياا أَبَاتِ، قَادْ أَخْاطَاأْتُ إلاى السَّ
وأَمامَكَ ولَسْتُ مُسْتَحِقّات بَعْدُ أَنْ أُدْعى لَكَ ابْنا." فَقاَ  الأبُ 
: "هاتوا الحُلَّةَ الأولى وأَلْابِاسُاوُِ، واجْاعَالاوا خااتاَماات فاي  لِعَبيدِِِ
، وحِذاحت في رِجْلَيْاهِ، وأْتاوا باالاعِاجْالِ الامُاسَامَّانِ واذْبَاحاوُِ،  يَدِِِ
، لأنَّ ابْني هَذا كانَ مَيِّتات فَعاشَ، وكانَ ضَالاًّ  فَنَأعُلَ ونَفْرََِ
اا  فَوُجِدَ. فَطَفِقوا يفرَحُونَ. وكانَ ابْنُهُ الأعبَرُ في الحَقْلِ. فلَامَّ
قْاِ .  أَتى وقَارُبَ مِانَ الابَايْاتِ، سَامِاعَ أَصْاواتَ الارِانااحِ والارَّ
فَاادَعااا أَحَاادَ الاارِاالْاامااانِ وسَااألَااهُ مااا هَااذا. فااقاااَ  لَااهُ: "قَاادْ قَاادِمَ 
أَخوكَ، فَاذَبَاحَ أَباوكَ الاعِاجْالَ الامُاسَامَّانَ لأنَّاهُ لَامِايَاهُ ساالِاماات." 
لُ إلياهِ،  فَرَََِّ  ولَمْ يُرِدْ أَنْ يَدْخُلَ. فََ رَاَ أَبوُِ وطَفِقَ يَتَوَسَّ
نينَ أَخْدِمُكَ، ولَامْ أَتاَعَادَّ  فَأَجابَ وقاَ  لأبيهِ: "عَمْ لي مِنَ السِّ
لااكَ وَصِاايَّااةت قَااطُّ، وأَنْااتَ لَاامْ تاُاعْااطِاانااي قَااطُّ جَااديااات لِأَفْاارََِ مَااعَ 
أَصْدِقَائي. ولمَّا جاحَ ابانُاكَ هاذا الاذي أَعَالَ مَاعاياشَاتاَكَ ماع 
واني، ذَبَحْتَ لَهُ العِجْلَ الامُاسَامَّانَ. فاقااَ  لَاهُ: "ياا ابْاناي،  الزَّ
أَنْتَ معي في كُلِّ حينٍ، وكُلُّ ما هوَ لي فَاهُاوَ لاكَ. ولَاكِانْ 
اتااات  ، لأنَّ أَخااكَ هَاذا كاانَ مَايِّ عاانَ يَانْاابَاراي أَنْ نَافْارََِ ونُسَاارَّ

 فَعاشَ، وكانَ ضالاًّ فَوُجِدَ."  

there he squandered his property in loose liv-
ing. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he be-
gan to be in want. So he went and joined him-
self to one of the citizens of that country, who 
sent him into his fields to feed swine. And he 
would gladly have fed on the pods that the 
swine ate; and no one gave him anything. But 
when he came to himself he said, ‘How many 
of my father’s hired servants have bread 
enough and to spare, but I perish here with 
hunger! I will arise and go to my father, and I 
will say to him, “Father, I have sinned against 
heaven and before you; I am no longer worthy 
to be called your son; treat me as one of your 
hired servants.”’ And he arose and came to his 
father. But while he was yet at a distance, his 
father saw him and had compassion, and ran 
and embraced him and kissed him. And the 
son said to him, ‘Father, I have sinned against 
heaven and before you; I am no longer worthy 
to be called your son.’ But the father said to 
his servants, ‘Bring quickly the best robe, and 
put it on him; and put a ring on his hand, and 
shoes on his feet; and bring the fatted calf and 
kill it, and let us eat and make merry; for this 
my son was dead, and is alive again; he was 
lost, and is found.’ And they began to make 
merry. Now his elder son was in the field; and 
as he came and drew near to the house, he 
heard music and dancing. And he called one of 
the servants and asked what this meant. And 
he said to him, ‘Your brother has come, and 
your father has killed the fatted calf, because 
he has received him safe and sound.’ But he 
was angry and refused to go in. His father 
came out and entreated him, but he answered 
his father, ‘Lo, these many years I have served 
you, and I never disobeyed your command; yet 
you never gave me a kid that I might make 
merry with my friends. But when this son of 
yours came, who has devoured your living 
with harlots, you killed for him the fatted 
calf!’ And he said to him, ‘Son, you are al-
ways with me, and all that is mine is yours. It 
was fitting to make merry and be glad, for this 
your brother was dead, and is alive; he was 
lost, and is found.’”  



 

4 

1 Year Memorial 

Atef Al-Farah 

Memory Eternal! 

  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/19/2022 10:00am Arabic School 

 12:00pm Parish Council and Organizations Leadership Workshop  

 5:00pm Great Vespers 

 5:45pm Canon and Prayers in Preparation for Holy Communion  

 6:30pm YAM Dinner & Movie  

2/20/2022 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

2/23/2022 10:00am Morning Prayers  

 10:30am Arabic Bible Study  

 6:00pm SOYO Night  

 7:00pm Paraklesis to the Theotokos (service of healing)  

2/25/2022 6:00pm Kids SOYO Night  

6 Month Memorial 

Hanna Zaghloul 

Memory Eternal! 

1 Year Memorial 

Fayez Sweis 

Memory Eternal! 
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2022 Calendars  
Please take one calendar 

per family. 

2022 Pledge Envelopes 
If you signed up for pledge   
envelopes please pick them up 
from the ushers. 
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http://www.avcamp.org/
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https://www.akkawifoundation.org/apply
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http://www.antiochianevents.org/
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Weekly Synaxarion 

 On February 20 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate our father among the saints Leo, bish-
op of Catania in Sicily; Venerable Vissarion the Great 
of Egypt; and Agathon, pope of Rome. On this day, 
we make remembrance of the Parable of the Prodigal 
Son, which occurs in the noble Gospel and which our 
deified Fathers reinstituted in the Triodion. In the par-
able our Savior tells, Jesus illustrates three things: the 
condition of the sinner, the canon of repentance and 
the knowledge of God’s compassion. For in the per-
son of the prodigal son, we view the wretched condi-
tion that sin creates for us, distant from God and His 
Sacraments. However, we become aware of ourselves 
and awaken, hastening with hope to return to Him 
through repentance. Our Savior wants to call back to 
His mansions all those who have been overtaken by 
despair, lacking hope of forgiveness for their grave 
sins. The Father encourages all of his lost children to 
remove the desperation from their hearts, and revive 
their energies for virtuous deeds. Through Thine inef-
fable love for mankind, O Christ our God, have mercy 
upon us. Amen. 


